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ENTSCHEID DETERMINA 

 
Datum – data: 07.07.2026 

 

GEGENSTAND: 
 

OGGETTO 

Aktualisierung des Jahresplanes der Kassen-
flüsse 2025 – 2. Trimester 

Aggiornamento del piano annuale dei flussi di 
cassa 2025 – 2. Trimestre 

 

DER VERANTWORTLICHE DES 
FINANZDIENSTES 

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO 
FINANZIARIO 

  

Nach Einsichtnahme in das vom Gemeinderat mit 
Beschluss Nr. 67 vom 17.12.2025 genehmigte 
Strategiedokument sowie in den Beschluss Nr. 68 
vom 17.12.2025 genehmigten Haushalts-
voranschlag für die Jahre 2026-2028; 
 

Visto il documento unico di programmazione, 
approvato con deliberazione consiliare n. 67 del 
17/12/2025 nonché il bilancio di previsione 2026-
2028, approvato con deliberazione n. 68 del 
17/12/2026; 

vorausgeschickt, dass mit Beschluss Nr. 01 vom 
07.01.2026 der Arbeitsplan 2026-2028 genehmigt 
wurde; 
 

premesso che con delibera della Giunta comunale 
con delibera n. 01.del 07/01/2026 è stato approvato 
il piano operativo 2026-2028; 

daraufhingewiesen, dass mit Art. 6, Absätze 1 und 2, 
des GD Nr. 155 vom 19.10.2024 für alle Gemeinden 
und anderen öffentlichen Verwaltungen die 
Verpflichtung eingeführt wurde, erstmals ab dem 
Jahr 2025 einen Jahresplan der Kassaflüsse zu 
genehmigen, mit dem Ziel, die Zahlungsfristen der 
öffentlichen Verwaltungen zu verkürzen; 
 

constatato che con l’art. 6, commi 1 e 2, del DL 
19/10/2024, n. 155 è stato introdotto l’obbligo per 
tutti i comuni e le altre pubbliche amministrazioni di 
approvare il piano annuale dei flussi di cassa a 
partire dall’anno 2025, con la finalità di rafforzare le 
misure di riduzione dei tempi di pagamento delle 
pubbliche amministrazioni; 

vorausgeschickt, dass mit Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 112 vom 25.02.2026 der 
Jahresplan der Kassaflüsse 2026 genehmigt wurde; 
 

premesso che con delibera della Giunta comunale 
con delibera n. 112 del 25/02/2026 è stato 
approvato il piano annuale dei flussi di cassa 2026; 

nach Einsichtnahme in die effektiven Inkassi und 
Zahlungen des zweiten Trimesters; 
 

visto gli incassi ed i pagamenti effettivi del secondo 
trimestre; 

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gut-
achten zur Beschlussvorlage, im Sinne des Art. 185 
und Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich der 

 

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit 
(be_fach_gut_hash) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit 

(be_buch_gut_hash); 

visti i pareri favorevoli sulla proposta di deli-
berazione, ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03.05.2018 n. 2, in ordine 
 
 

a) alla regolarità tecnico-amministrativa 
(be_fach_gut_hash) e 
b) alla regolarità contabile 
(be_buch_gut_hash); 
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in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestimm-
ungen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.; 
 

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge 
del Codice degli Enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con la 
L.R. del 03/05/2018, n. 02, in vigore; 

nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung, sowie in 
die Satzung der Gemeinde Schnals; 
 

viste le vigenti disposizioni legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni, nonché lo statuto 
del Comune di Senales 

 
e n t s c h e i d e t 

 

 
d e t e r m i n a 

1. die Genehmigung des aktualisierten 
Kassenflussplans gemäß Art. 6, Abs. 1 und 2 des GD 
Nr. 155 vom 19. Oktober 2024 – 2. Trimester 2026; 
 

1. l’approvazione piano aggiornato dei flussi di 
cassa ai sensi dell’art. 6, commi 1 e 2 del DL 19 
ottobre 2024, n. 155 – 2. trimestre 2026; 

2. folgende Unterlagen bilden, auch wenn nicht 
materiell beigelegt, wesentlichen Bestandteil des 
gegenständlichen Beschlusses und werden 
genehmigt: 
 
- Aktualisierter Jahresplan der Kassenflüsse 2026 – 
Einnahmen 
 
- Aktualisierter Jahresplan der Kassenflüsse 2026 – 
Ausgaben 
 

2. di approvare i seguenti documenti, anche se 
non materialmente allegati, costituiscono parte 
essenziale della presente delibera: 
 
 
- Piano annuale aggiornato dei flussi di cassa 2026 
– Entrata 
 
- Piano annuale aggiornato dei flussi di cassa 2026 
– Uscita 

3. gegenständliche Maßnahme wird samt Anlagen 
an den Rechnungsprüfer der Gemeinde Schnals 
weitergeleitet und dem Gemeindeausschuss zur 
Kenntnis gebracht; 
 

3. il presente provvedimento compresi gli allegati 
viene trasmesso al revisore dei conti del Comune 
di Senales e porta a conoscenza della Giunta 
comunale; 

4. die Maßnahme bringt keine Ausgabe/Einnahme 
mit sich; 
 

4. l’atto non comporta alcuna spesa/entrata; 

5. gegenständlicher Entscheid wird auf der digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Schnals innerhalb von 5 
Tagen ab Treffen der Entscheidung für 10 
aufeinander folgende Tage veröffentlicht und am Tag 
der Veröffentlichung vollstreckbar. 
 

5. di dare atto che la presente determinazione 
verrà pubblicata sull’albo informatico del Comune 
di Senales entro 5 giorni dall’adozione per 10 
giorni consecutivi e alla data della pubblicazione 
diventa esecutiva. 

 

Gegen die vorliegende Entscheidung kann jeder/jede 
Interessierte innerhalb von 10 Tagen ab der 
Veröffentlichung an der Amtstafel Beschwerde beim 
Gemeindeausschuss oder innerhalb von 60 Tagen beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, einreichen. 

Avverso la presente determina ogni interessato/a può 
presentare osservazioni e reclami entro il termine di gg. 10 
a partire dalla data della sua pubblicazione all’albo 
comunale presso la Giunta comunale o entro 60 giorni 
presso il TAR, sezione di Bolzano. 

 

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto. 

 

 

DER VERANTWORTLICHE DES FINANZDIENSTES - IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO FINANZIARIO 

Benjamin Santer 
Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente 


		2026-07-07T11:58:56+0000
	benjami1
	Ich genehmige dieses Dokument




